
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

1

Homologaçâo nP
Homologation nP

A - 5 2 2 2

Grupo A  / p  
Group M/ D

FICHA DE HOMOLOGAÇÂO CONFORME O ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL 
HOMOLOGA TION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNA TIONAL SPORTING CODE

Homologaçâo valida a partir de 
Homologation valid as fro m __ 0 1 AVR. 198̂ nO grupo 

in group _

Foto A 
Photo A

Foto B 
Photo B

1. Definiçôes 
Definitions

101. Fabricante
Manufacturer Volkswagen do S»A,

102. Denominaçâo comercial — Modelo e tipo
Commercial name(s) — Type andmnriet Go1 1»6 - 305 - alcool

103. Capacidade cûbica 
Cylinder capacity ^

104. Tipo de construçâo
Type o f car construction

105. Numéro de volumes
Number o f volumes 2 (dois) /  2 (two)

n  Separada, material do chassis
separate, material o f chassis chapa do ago /  steel sheet____

d  monobloco
unitary construction

108. Numéro de lugares 
________________  Number o f places 5 (cinco) /  5 (five )

.cm



(yiarca
Makp Volkswagen

Modelo
Mndp! 60L 1 .6  305

Homologaçâo n9
. Homologation nÇ.

A - 5 2 2 2

2. Dimensôes, Peso 
Dimensions, Weight

202. Comprimento total 
Overall length_____ 3.79Û . mm ± 1%

203. Largura total 
Overall width. 1.601 .mm  1 1%

204. Largura da carroceria 
Width o f bodywork:

Onde medida ,
Where m easnrpd  pspa-lana  d la n te jp o /o n  th e  f r o n t

Mudguard

a) Medida no eixo dianteiro
A t front axle___________ ^•391____________   ± i%

b) Medida no eixo-traseiro 
A t rear axle__________ .mm ± 1%

206. Distancia entre-eixos Direito 
Wheelbase: Right _ 2.358 . mm ± 1%

b) Esquerda 
L e ft:___ 2.358 . mm ± 1%

209. Balanço; Dianteiro
Overhang: Front:___ 778 . m m ±  1 %

b) Traseiro 
Rear:__ 654 . mm ± 1%

210. Distancia "G " (volante-parede de separado traseira) 
Distance "G " (steering wheel — rear bulkhead)____ .mm ± 1%

3. Motor (Em caso de motor rotativo, ver Artigo 335 na ficha complementar)
Engine: (In case o f rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Localizaçâo e posiçâo do motor
Location and position o f the pnginp- dfanteira longitudinal /  front longitudinal - Q*

303. Cicio
Cycle ^  tempos /  4 stroke

304. Superalimentaçâo sim/nâo; tipo
Supercharging yes/no; type nao /  no
(Em caso de superalimentaçâo, ver também Artigo 334 na ficha complementar) 
(In case o f supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nùmero e disposiçâo dos cilindros
Number and layout o f the rviinden  4 horizontalmente opostos /  4 horizontally opposed

306. Sistema de refrigeraçâo
Cooling system___________/  a ir

307. Cilindrada
Cylinder capacity:

a) Unitaria 
a) Unitary_ 396 .cm '

b) Total 
b) Total 1.584 . cm'

c) Total mâxima autorizada 
c) Maximum total allowed . cm

(Esta indicaçâo nâo é para ser considerada em Gr. N) 
(This indication is not to be considered in Gr. N)

4 U T 0 N \0 ^ ^



.Marca
Make- Volkswagen

Modelo
Mnd^l Sol 1 .6  -305

Homologaçâo n9
-Homologation nÇ. A - 5 2 2 2

312. Material do Bloco dos cilindros ,
Cylinder block material_______ PSTfO F ü n d id O  6 - ' Î0 Q  lg \ /g  /  ifO lA ÛO Ô  l i l j h t  q I ID ^

313. Camisas; •eim/NûO 
Sleeves: yes/ T\Q

c) Tipo 
Type:.

314. Diâmetro 
Bore,____ J L i . .mm

315. Diâmetro màximo autorizado 
Maximum bore allowed_____ 85.75 . mm

(Esta indicaçâo nâo é para ser considerada no Gr. N) 
(This indication is not to be considered in Gr N)

316. Curso 
Stroke- 69 .mm

318. Biela: a) Material
Connecting rod: M a te r ia l  fo n ja d o  /  fo rg e d  s te e l

b) Tipo da cabeça de biela
Big end type_______ aber^a /  a p l i  l  _

c) Diâmetro interno da cabeça da biela (sem casquilhos) 
Interior diameter o f the big end (without bearings):_ 57.800 . mm ±0,1%

d) Distância entre os eixos:
Length between the axes:. 131

.mm (± 0,1 mm)
e) Peso minimo: 

Minimum weight:. 5 3 3

319. Ârvore de manivelas:
c r û n K S h û ^ t  :

a) Tipo de construçâo
Type o f manufacture OTDCL I  C3fl£- p \ C C S

b) Material
Ma terial _________________

c) □  fundido 09 forjado 
moulded stamped 

e) Tipo de mancais /  i •
Type o f bearings_______ ii 5 0  / p l ^ i n

d) N9 de mancais
Number o f bearings ^ (q u a tro )  /  A ( fo u r )

f) Diâmetro dos mancais 
Diameter o f bearings^ 55 mm ± 0,2% /

g) Material de capa do mancais 
Bearing caps material______ n û o  te rn  / n o n e

h) Peso mfnimo da ârvore de manivelas nua
Minimum weight o f the bare crankshaft 8.600 g

320. Volante do motor a) Material 
Flywheel M ate ria l / s te e l

b) Peso mfnimo com coroa de partida
Minimum weight o f the flywheel with starter ring. 7 0 1  j

321. Cabeçote
Cylinder head

323. Alimentaçâo por carburador(es) 
Fuel feed by carburetter(s)

a) Numéro de cabeçotes b) Material
Number o f cylinder heads 2 (dois) M a te ria l  llpa de aluafm'o /  alluininiun alloy_____

2 (two)
a) Numéro de carburadores 

Number o f carburatnrs ^ (dols) /  2 two)_________
b) Tipo I L /  A

Txrne d g s ^ g n d jg n L g  /  d o w n r d f a r h
c) Marca e modelo 

Make and m nH el -  b fO S o l H 3)2 P P S t

A U T O W O ^



Marca
hAakP Volkswagen

Modelo
. Model ̂ Go! 1 .6  -305

Homologaçâo n9
. Homologation n9 . A - 5 2 2 2

d) Numéro de passagens de mistura por carburador 
Number o f mixture passages per carburetor __

e) Diametro méximo da flange na saida do carburador
1 (uaa) /  1 (one)

Maximum diameter o f the flange hole o f the carburetor exit port 
f) Diametro do difusor no ponto de estranguiamento maximo

Diameter o f the venturi at the narrowest po in t_______________

32,1 .mm

2 k  + 0,25 .mm

324. Alimentaçâo por injeçâo 
Fuel feed by injection 
b) Modelo do sistema de injeçâo 

Model o f injection system.

a) Marca
Manufacturer. fiao a p lic a v e l /  no t a p p lic a b le

c) Modo de dosagem de combustivel 
Kind o f fuel measurement 
c l)  Bomba de pistao

Piston pump 
c3) Mediçâo da massa de ar 

Measurement o f air mass 
c5) Mediçâo da pressâo de ar 

Measurement o f air pressure
d) Dimensoes efetivas do ponto de mediçâo na area de estranguiamento 

Effective dimensions o f measure position in the throttle area____
e) Nùmero de sai'das efetivas de carburante

Number o f effective fuel outlets___________________     -
f) Posiçâo das vélvulas de injeçâo □  Coletor de admissâo □  Cabeçote 

Position o f injection valves Inlet manifold Cylinderhead

□  mecânico 
mechanical 

sim/nâo 
yes/no 
sim/nâo 
yes/no 
sim/nâo 
yes/no

□  eletrônico Dhidraulico 
electronical hydraulical 
c2) Mediçâo do volume de ar 

Measurement o f air volume 
c4) Mediçâo da velocidade do ar 

Measuremen t  o f air speed 
Quai é a pressâo de regulagem?
Which pressure is taken for measurement?.

sim/nâo
yes/no
sim/nâo
yes/no

.bars

.mm

g) Peças do sistema de injeçâo que servem para a dosagem de carburante 
Statement o f fuel measuring parts o f injection system______

325. Aryore Comando de vàlvulas 
Camshaft
c) Sistema de acionamento

Driving system POP enarenageiii/bv gears

a) Nùmero 
Number. 1 (um)

l(one)

b) Localizaçâo 
Location__ n o  b lo co  / I n  e n g in e  b lo c k

f) Sistema de comando das vàlu'ila« 
Type o f valve operation

uiiia«
wecanico .ftor tucho .vergtia g, balûndtn

d) Nùmero de mancais por arvore
Number o f bearings for each shaft 3 ( t r e s )  /  3 ( th re e )

326. Distribuiçâo
Timing

e) Levantamento maximo 
Maximum valve l i f t

Admissâo
In le t____

com folga de
M 2. mm

Escapamento 
Exhaust S.33 .mm

with clearance. . mm. 1 .mm

327. Admissâo a) Material do coletor
Inlet Material o f the manifold.
b) Numéro de elementos do coletor

Number o f manifold elem ents ^ _____

ferro fundi do /  cast fron

\

d) Diametro mâximo das vàlvulas
Maximum diameter o f the valves_

f  ) Comprimento da vàlvula
Length o f the valve_______ l_11_j6_

35.g . mm

- .mm

c) Nùmero de vàlvulas por cilindro 
- Number o f valves per cylinder 1 (uma) /  1 (onel 
e) Diametro da haste da vàlvula

Diameter o f the valve stem 7.95 t  0,2._____ _
g) Tipo da mola de vàlvula

Type o f valve springs hélicoïdal /c o fi______

.mm



Marca
Make- Volkswagen

Modelo
. Model_ Gol 1 .6  -  305

Homologaçâo n9
.Homologation n9.

A - 5 2 2 2

328. Escapamento a) Material do coletor
Exhaust Material o f the manifold SCO /  s te e l

b) Nùmero de elementos do coletor
Number o f manifold elements ^ (quatre)/ A (four) 

e) Diâmetro màximo das vàlvulas
Maximum diameter o f the valves 3 2 ,_________

g) Comprimento da vàlvula 4
Length o f the valve_________111,8 - 0,5

d) Nùmero de vàlvulas por cilindro
Number o f valves per c y lin d er 1 (uns) /  1 (one) 

f) Diâmetro da haste da vàlvula
Diameter o f the valves stem 7,92 0,'Z_____

h) Tipo da mola de vàlvula
Type o f valve springs hélicoïdal /  coll______

.mn

330. Sistema de igniçâo a) Tipo
Ignition system Type baterla /  battery
b) Nùmero de vêlas por cilindro

Number o f plugs per cylinder 1 (una) /  1 (one)
c) Nùmero de distribuidores

Number o f distributors 1 (u») /  1 (one)

333. Sistema de lubrificaçâo a) Tipo _ \ b) Nùmero de bombas de ôleo
Lubrification system Tvoe Cm iSf UmtdO/Wgt Sütnp Number o f a il aumns 1 (una) /  1 (onel

4. Circuito de combustivel
Fuel circuit

401. Reservatôrio 
Fuel tank

a) Nùmero b) Localizaçâo . n ■ » ' i  1

N u m b e r  1 (um) /  1 (one)_________ L oca tio n  traselra^ t f l r e r io r  / rg d r ,ü ( \d e r  [ruO r
c) Material d) Capacidade màxima

M ate ria !  chapa de aço/steel sheet M a x im u m  c a n a ritu  55 Utros /  55 lit re s __________

5. Equipamento elétrico 
Electrical équipement

501. Bateria(s) 
Battery(ies)

a) Nùmero 
Number 1 (una) /  1 (one)

6. Transmissfo 
Drive

601. Rodas motrizes 
Driving wheels

GDdianteiras
front

Gtraseiras
rear

602. Embreagem b) Sistema de comandg
Clutch Drive system  Becâm'co /  üiechanjcal
c) Nùmero de discos

Number o f plates  ̂ (un) /  1 (one)

/lU T O W O ^^



Marca
Volkswagen

Modelo
. M nrlp l Go1 1 .6  *  305

Homologaçâo n9
.Homologation n9^

A - 5 2 2 2

603. Caixa de mudanças 
Gear-box

a) LocalizaçSfo 
Ê nnatinn dianteira /  front

b) Marca "manual"
“ Manual" make Volkswagen

c) Marca "automatica" 
"Automatic" make.

d) Localizaçâio da alavanca de marchas
Location o f the gear inut^r assoalho (tunel central) /  floo r (central tunnel)

d) RelaçSo 
Ratios

Manual / Manual Automàtica /  Automatic Caixa supl. /  Additional G.B.

reiaçâfo
ratio

n9 de dentes 
number o f 
teeth

5
•s

reiaçâo
ratio

n9 de dentes 
number o f 
teeth

S
■6
c
X<4

reiaçâo
ratio

n9 de dentes 
number o f 
teeth

S
■5

1 3,80 10/3.6
K

2 2,056 17/35 X
3 1,3:18 22/29

4 0,883 60/53 y

5 - -

Ré/R 3,882 4 4 / 2 1
1 7 /^4 -

Cons­
tante
Cons­
tant

f) PosiçAo das marchas 
Goar change gate

o ® @ o 0 0 0 0

Ô Ô Ô Ô
604. Sobremultiplicaçâfo 

Overdrive

b) Reiaçâo
Ra tio_________

a) Tipo
Typfi nao aplicavel /  not applicable

c) Niimero de dentes 
Number o f teeth_

d) Utilizàvel com as seguintes marchas 
Usable with the following gears__

AUTOW



Marca
Volkswagen

Modelo
. Model_ Gol 1.6 -305 -

Homologaçâo n9
Homologation n9_

A - 5 2 2 2

605. Reduçâo final
Final drive
a) Tipo de reduçâo final 

Type o f final drive
b) Relaçâo 

Ratio
c) N9 de dentes 

Teeth number
d) Tipo de limitaçâo de 

diferencial (se previsto) 
Type o f differential 
limitation ( if provided)

Diant. / Front Tras. / Rear

p d f  c ô n i c û

3.875

8/31

-

e) Relaçâo de caixa de transferência _ ^
Ratio o f the transfer box_________ nâo a p H c a y e l /  no t a p p lic a b le

606. Tipo de arvore de
Type o f the transmission

transmissâo j j n t û  K o m o ^ v n e t i / d O n s t û n t  v d l o c i W  l o ’i n t s
nission shaft_____ I _____________________________________________________ J J

7. Suspensâo 
Suspension

701. Tipo de suspensâo a) Diant. He Pherson
Type de suspension Front He Pherson

b)Tras.Eixo d ê  tO r^ idO I

Rear\ (T O filO n  CiCùrO d^ClC ■|

702. Molas helicoidais Diant. sim/n/o Tras. sim/r/ao
Helicoidal springs Front yes/rlo Rear yes/njo

703. Molas de laminas Diant. sj/n/nâo Tras. si^/nào
Leaf springs Front yh/no Rear 'ies/no

704. Barra de torçâo Diant. sj/n/nâo Tras. si^/nâo
Torsion bar Front yks/no Rear yjs/no

705. Outro tipo de suspensâo: ver foto na pagina 15
Other type o f suspension: See photo or drawing on page 15



Marca
Volkswagen

707. Amortecedores 
Shock Absorbers
a) N9 por roda 

Number per wheel
b) Tipo 

Type
c) Principio de funcionamento 

Working principle

8. Trem rolante 
Running gear

801. Rodas 
Wheels

803. Freios 
Brakes

Modeio
. M n d e! “ 30? - '

a) Diâmetro diant. 
Diameter frnnt 3̂ 330 .2 mm

Homologaçào nP A - 5 2 2 2

Diant. / Front Tras. / Rear

1 (um) /  1 (one) 1 (um) /  1 (one)

t e l e ^ c o p i c o t e l e s c o D i c o  i

h idraulico/hvdraulic hidraulico/hydraulic

Tras.
Rear mm

a) Sistema de frenagem ^
Braking system hidrauUco circu ito  dupio __ _

b) NP de cllindros-mestres b1) Diâmetro
Number o f master cylinders 1 (um) /  1 (one)Ldnj^ in Bore___

c) Servo-freio sim/rilfo
Po wer assisted brakes yes/r/o

d) Regulador si^/nâo
Braking adjuster yis/no

/  hydraulic - ■ dO nb le  c ircu it

c l ) Marca e tipo
Make and tyne Varoas - Hark VII 

d 1) Local izaçâo
L oca tion________  “

_mrr7

e) NP de cilindros por rodas 
Number o f cylinders per wheel 
e l) Diâmetro

Bore
f) Freios à tambor 

Drum brakes
f 1) Diâmetro interno 

• Interior diameter 
f2) NP de sapatas por rodas 

Number o f shoes'per wheel 
f3) Superficie de frenagem 

Braking surface 
f4) Largura das sapatas 

Width o f the shoes
g) Freios a discos 

Disc brakes
g1) NP de pastilhas por rodas 

Number o f pads per wheel 
g2) NP de pinças por roda

Number o f calipers per wheel

Diant. / Front Tras. / Rear

1 (um) /  1 (one) 1 (um) /  1 (one)

•----------- _________mm H .3  -

mm (+ 1,5 mm)

2 (duas) /  2 (twO)

------------ -̂------- 74 -

mm 30

2 (duas) /  2 (two)

1 (uaa) /  1 (one) -



Marca
m;,k^ Volkswagen

Modelo
.Models Gol 1.6 -305

Homologaçâo n9
.Homologation nP.

A - 5 2 2 2

g3) Material das pinças 
Caiiper materia! 

g4) Espessura maxima do disco 
Maximum disc thickness 

g5) Diametro exterior do disco 
Exterior diameter o f the disc 

g6) Diametro exterior do contato 
das pastilhas com o disco 
Exterior diameter o f the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diametro interior do contato 
das pastilhas com o disco 
Interior diameter o f the 
shoe's rubbing surface 

g8) Comprimento total das pastilhas 
Overall length o f the shoes 

g9) Discos ventilados 
Ventilated disc 

910) Superficie de frenagem por rodas 
Braking surface per wheel

Diant. / Front Tras. /  Rear

fe rro  fundi do/cast iron *

12 t  0.2--------------LÎ* mm

rnm (+ 1 mm)

236 mm • mm

152 t  i • mm

42 *  4-  >*■ mm • mm
sfm/nao
)fes/no

sim/nao
yes/no

^^2

804.

h) Freio de estacionamento 
Parking brake
h2) Localizaçâo da alavanca

Location o f the i/‘ vf‘ r entre os assentos dianteiros 
between the fro n t seats

Direçlo a) Tipo
Steering Typ^ cremalhetra /  rack and pinion 

b) Relaçâo
Ratio__________________  ̂ ____________

Sistema de comando
Command system__

h3) Efeito sobre as rodas 
On which wheels

■ecanico /  mechanical
D/ant.
F^ont

Tras.
Rear^ tra s . /  rear

I Servo-direçâo 
Power assisted

sii/i/nao
yks/no

9. Carroceria 
Bodywork

901. Interior 
Interior

a) VentilaçSo si^/nâo
Ventilation yjs/no

f) Teto solar opcional si^/nâo
Sun roof optional y^s/no

f2) Sistema de comando
Command system_________

g) Sistema de abertura dos vidros laterais: 
Opening system for the side windows:

a) N9 de portas laterais
Number o f doors 2 (duas) /  2 (two)

c) Material das portas 
Door materia!

b) Aquecedor 
Heating 

f1) Tipo
Type---------

s/m/nao
yies/no

Diant. /  j/as.
Front / Riar_
b) Porta tras.

Rear tailgate 
Diant. / l/as.
Front / jfa s .  chapa de apo /  steel sheet

por manivela /  w i^h  d ra n k  
sJm /fw  
yesAte-

^UTOW
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Marca
Make^ Volkswagen

Modelo
. Mode!_ Go! 1 .6  -  305

Homologaçâo nP
.Homologation n9.

A - 5 2 2 2

d)

e)

f)

g)

h)

i) 

k) 

I)

m)

Material do capo dianteiro
Front bonnet materia! chapa de ago /  steel sheet
Material da tampa porta-malas/porta traseira
Rear bonnet/tailgate materia! chapa de aço /  steel sheet
Material da carroceria
Bodywork materia! chapa de ago /  steel sheet________
Material do parabrisa
Windscreen materia!______________________________________
Material do ôculo traseiro
Rear window materia! vidro teirperado /  teapered glass
Material dos vidros das vigias traseiras
Rear quarter lights material___________________________ - ___________
Material dos vidros laterais Diant. /  F ro n t  vidro temoerado /  tempered glass
Side window materia! Tras. /  Rpar vidro temoerado /  tempered olass
Material do parachoque dianteiro 
Materia! o f the front b u m p e r  chapa de aço /  steel sheet
Material do parachoque traseiro
Materia! o f the rear bumper chapa de ago /  steel sheet

INFORMAÇÔES COMPLEMENTARES COMPLEMENTA R Y INFORMA TION

Informaçôes Complementares

A rt. 312 - ferro fundido/cast iron : cilindros reraoviveis/reraovable cylinders

liga leve /  light alloy ; crankshaft case/ carcaga da arvore de manivela

Art. 321 e) Angulo entre os eixos das valvulas de admissao e escapanento/Angle 

between intake and exhaust valves axis: 0<>

A rt.605 b) A.125 

33/8

A.375

35/8



Marca
Mak» Volkswagen

Modelo
. MnHa! GOL 1.6  -  305 -  a lc o o l

Homologaçâo nP
.Homologation nP.

A -  5 2 2 2

Fotos /  Photos 

Motor /  Engine

C) Perfil direito do motor retirado
Right hand view o f dismounted engine

D) Perfil esquerdo do motor retirado 
Left hand view o f dismounted engine

E) Motor no seu compartimento 
Engine in its compartment

çote nu 
cyiinderhead

/IUTOîJ\



12

Marca
Makf> Volkswagen

Modelo
. Mndf-i GOL 1 .6  -  305 -  a lc o o l

Homologaçâo nP
.Homologation nP_

K - b 2 2 1

G) Câmara de combustâo 
Combustion chamber

H) Carburador(es) ou sistema de injeçâo 
Carburetor(s) or injection system

I) Coletor de admissâo 
Inlet manifold

letor de escapamento 
haust manifold

%
'■U

TransmissSo / Transmission

S) Carcaça da caixa de mudanças e alojamento da embreagem 
Gearbox casing and clutch bellhousing

J .->/

^U T O W .O ^



Marca
Volkswagen

Modelo
Mniioi GOL 1,6 -  305 -  a lc o o l

Homologaçâo nP
.Homologation nP-

A - 5 2 2 2

Suspensao / Suspension
T) Trem dianteiro completo retirado

Complete dismounted front running gear
U) Trem traseiro completo desmontado 

Complete dismounted rear running gear

Irem roiante /  Running gear 
V) Freios dianteiros 

Front brakes
reios traseiros 
ear brakes

F

Carroceira / Bodywork 
X) Paine! de instrumento 

Dashboard
Y) Teto solar 

Sunroof



H

Marca
Makf> Volkswagen

Modelo
,MnriPi GOL 1 .6  -  305 -  a lc o o l

Homologaçâo n9
.Homologation nP^

A - 5 2 2 2

Desenhos /  Drawings 

Motor /  Engine

I Orif l'cios de admissâo do cabeçote, lado do coletor (tolerância das dimensôes: —2%, +4%) 
Cylinderhead inlet ports, manifold side (tolerances on dimensions: —2%, +4%) L 28

Orif icios do coletor de admissâo, lado do cabeçote (tolerância das dimensôes; —2%, +4%) 
Inlet manifold ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)

111 Orifi'cios de escapamento do cabeçote, lado do coletor (tolerância das dimensôes: —2%, +4%) 
Cylinderhead exhaust ports, manifold side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)

IV Orifi'cios do coletor de escapamento, lado do cabeçote (tolerâncias das dimensôes: -2%, +4%) 
Exhaust manifold ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)

^UTOU

03S: DIMENSOES EM mrr.
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Msrca
Make—

Modelo
-Mode!_

Homologaçâo n9
.Homologation

A - 5 2 2 2

SuspensSo / Suspension

XV Sistema de suspensâo, segundo o artigo 705 ou em substituiçâo das fotos 0  e P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

A/B A -  5 2 2 2Grupo
Group

Marca
Make^

V o lk s w û g g n Modelo
.M odela <gol i . 6  2>oS

Dimensôes interiores como definidas pelo Regulamento de homologaçâo 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

B (Altura sobre os bancos dianteiros) 
(Height above front seats)________ 9 5 5

C (Largura nos bancos dianteiros) 
(Width at front seats)________ 4 3 4 0

D (Altura sobre os bancos traseiros) 
(Heigh t above rear seats________ 9 0 0

E (Largura nos bancos traseiros) 
(Width at rear seats)________ 4 3 4 5 -

F (Volante — pedal de freio)
(Steering wheel — brake pedal). 6 3 5

G (Volante — parede de separaçâfo traseira) 
(Steering wheel — rear bulkhead)_______ 4 4 6 5

mm



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

CONFEDERAÇÂO BRASILEIRA 
DE AUTOMOBILISMO

FICHA DE EXTENSAO À HOMOLOGAÇÂO OFICIAL FISA * 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologaçâo N?

A - 5 2 2 2

I I ET Evoluçâo normal do tipo: a partir do chassis nP
Normal evolution of the type as from chassis number.

□  VF Variante de fornecimento /  Supply variant

VO Variante opcional /  Option variant

I I ER Errata /  Erratum

Homologaçâo vâlida a partir de 0 1 AVR. 1984
Homologation valid as f r o m __________________________

Extensâo N?

0 1  /  0 1 VO

em grupo 
.in  group —

Construtor
M ani.farf.rp r VolksMagen do Brasn S.A.

Modal
.Model and rypp ~ 305 ~ olcool - etanol

Pàgina ou e x t 
Page or ext.

A r t
An.

Descri çâo 
Description

fotos/photos
Coluna da suspensâo dianteira reforçado (peça 305.^12,025,2) 
Reinforced suspension strut (n® 305,412,025,2)

( j = . I . S . A .



NAarca
MaKe_

Moaelo 
Model_ .N? Homol.. A - 5 2 2 2

FOTOS/ PHOTOS N? E xt--------------0  4  X  0  ^  VO

in te r / I / ^

a u t o ^Q



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

CONFEDERAÇÂO BRASILEIRA 
DE AUTOMOBILISMO

FICHA DE EXTENSÂO À HOMOLOGAÇÂO OFICIAL FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologaçâ^o N?

A - 5 2 2 2

□  ET Evoluçâo normal do tipo: a partir do chassis nP
Normal evolution of the type as from chassis number.

I I VF Variante de fornecimento /  Supply variant

l / ' l  VO Variante opcional /  Option variant

I I ER Errata /  Erratum
. /  ■ .

HomologaçSo vàlida a partir de 
Homologation valid as from

■ '■'Wi

t.

Extensao N?

0 1  /  0 1 VO

em grupo 
.in group—

Construtor
Manufacturer

' Model
Model and typ« 1»^ ~ 305 ~ flicool

Pégina ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Descriçao
Description

fotos /  photos
Braço da suspensao dianteira reforçado ( peça nS ZBA 407.153) 
Reinforced front wishbone ( n? ZBA 407.153)

F.I.S .A .



Marca
Make_

FOTOS /  PHOTOS

Modelo
.Model_ .N? Homol..

A - 5 2 2 2

N? Ext 0 - 4 / 0 1  VO

\  V  y v

•

------

( ^ F . l . S . A . ^  y  

^''<S£_£AU T0255^ ^ ^ ^ ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

CONFEDERAÇÂO BRASILEIRA 
DE AUTOMOBILISMO

FICHA DE EXTENSÂO À HOMOLOGAÇÂO OFICIAL FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologaçio N?

A - 5 2 2 2
Extensâo N?

0 1 /  0 1 VO

I I e t  EvoIuçI o normal do tipo: a partir do chassis nP
Normal evolution of the type as from chassis number.

□  VF Variante de fornecimento /  Supply variant

VO Variante opcional /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologaçâo vâlida a partir de
Homologation valid as from.^______________________________

Construtor
Maniifartiirar Volkswagafl do Bpasll S«A,

em grupo 
-in group —

Model ^
.Model and typa GOL 1,6 - 305 ~ alcool

Pàgina ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

DescriçSo
Description

fotos /  PhotosEixo traseiro reforçado (peça n9 308,500,051.1) 
Reinforced rear axle (p9 308.500,051.1)

F.I.S.A.

C



Marca
Make_

Modek)
,Model_ .N? Homol..

A - 5 2 2 2

FOTOS/ PHOTOS N? Ext. -  0 1 /  0 1 VO

I I 1 1



-  ^

FEDERATION iNTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Grupo A  /p >  
Group r \ j

Ficha de extensâo de homologaçâo oficial F ISA 
Farm o f extension to the official FISA homologation

Homologaçâo NP 
Homologation NP

A - 5 2 2 2
Extensâo NP 

Extension NP

02 /  02 VO

□  ET Evoluçâo normal do tipo; a partir do numéro chassis
Normal evolution o f the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fornecimento /  Supply variant

[i] VO Variante de opçâo /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologaçâo vâlida a partir de 0 1 AVR. m
Homologation valid as from______________________________

no grupo 
.in  group L.

Fabricante
Manufacturer Volkswagen do Brasil S.A.

Modelo e Tipo
.Model and type GQL 1.6 305 Olcool

Pagina ou ext. 
Page or ext

Descriçâo
Description

Art.
A rt

Barra de direçâo regulavel para o lado esquerdo /  adjustable steering t ie  rod for 

le ft  side

peça/part no, 305.^19.802.18



&

f.  “  ■

r-.

A - 5 2 2 2  •

0 2 /  0 2 Vü

c / r  F .i.s .A . js ;

i 'A U T O tH O ^



A - 5 2 2 2

VOLKSWAGEN DO BRASIL S. A.

FÉDÉRATION INIERNATIDNALE D£ L'AUTOHOBILE

C E R T IF IC A T  DE PRODUCTION

Constructeur Volkswagen do Brasil S.A. Date 10.02.BA

Modèle de voiture 6o1 1,6 Type ou designation commerciale 305 alcool

No d'homologation Base

Nature* de 1'extension

Je soussigné ce rtifie  que la production mentionnée 
ci contre s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

Signature

ble Assistance Produit

Hois/année Nombre

1 01/83 A76A

2 02/83 5311

3 03/83 65A7

A OA/83 5562

5 05̂ 83 7565

6 06/83 70A1

7 07/83 3397
8 08/83 5893

9 09/83 5678

10 10/83 50A6

11 11/83 A785

12 12/83 5006

TOTAL 66.595

Tàbrlcû: SSo 6 « rn o rd o  do Com po 
V ig  A n e h ig ta , km 23,5 
Posto dg  C o rrg io  V o lk tw o g g n  
09700 - S. B g rno rdo do  C am po - SP 
E ndgrgço  T g ig g rà fic o t 
V o lk tw o g g n  Sdo Poulo 
T g ig i i  0114072 
T g lg fp n g  PABX 452 6622

Form . 21984 - H U LM

F6brleo s S8e Poulo
R. V gm og, 1036
C o lxo  Postol 8406 • CEP 04217
Endgrgço T g ig g rd f ic o t
V o lk tw o g g n  S6o Poulo
T g lg » i 01121062
T g ig fong
PABX 274.8111

Fâbrleo t Toubo tB
E ftr .  V g lho  S6o Poulo.R lo, km 122
C o ixo  P o fto l 232 .  CEP 12100
Endgrgço  T g lg g rà f lc o i
V o lk tw o g g n  Tou bo té
T g ig i 0122145
T g ig fong
PABX 86.1611

O riflM  # CN — AO


